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Аннотация
Кейт Уотсон едет в командировку со своим боссом Алессандро

Преда, который пытается расшевелить свою подчиненную и
подтолкнуть ее к тому, чтобы она перестала прятаться за своими
деловыми костюмами и вдохнула жизнь полной грудью. Кейт
отчаянно сопротивляется, но вскоре решается принять вызов
босса…
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Глава 1

 
Пятница. Конец июля. Половина седьмого вечера…
«И где я нахожусь?» – спросила себя Кейт. Все еще в офи-

се. Совсем одна. За своим рабочим столом, на котором сто-
ял компьютер, с высвечивающимися на экране колонками
прибылей и убытков. Кейт вздохнула, откинулась на спинку
кресла и задумалась.

Ей двадцать семь лет, и она хорошо знает, где ей следует
быть прямо сейчас. И это конечно же не офис, пусть даже
такой красивый и в самом престижном квартале Лондона.

Она должна наслаждаться жизнью, слоняться по Гайд-
парку с друзьями, пить вино и радоваться долгому жаркому
лету. Или жарить шашлыки на заднем дворе своего дома.

Но с тех пор, как она переехала в Лондон четыре года на-
зад, Кейт могла по пальцам одной руки пересчитать близких
друзей, с которыми ей удалось подружиться, а после того,
как она заняла должность бухгалтера в логистической ком-
пании, у нее не появилось ни одного друга или подруги.

Знакомых хватало, но друзей? Нет. Кейт была не из тех
общительных, уверенных в себе и весело хихикающих деву-
шек, которым не стоило большого труда окружать себя боль-
шим количеством людей. Поэтому сейчас она сидела и тихо
вздыхала, думая о том, как молодые люди ее возраста про-
водят приятный, напоенный летним теплом вечер.



 
 
 

Кейт бросила взгляд через открытую дверь своего каби-
нета, и оттуда на нее насмешливо уставился ряд пустых ра-
бочих столов.

Она мысленно составила список положительных момен-
тов, которыми была наполнена ее жизнь.

Великолепная работа в одной из самых престижных ком-
паний страны. Собственный кабинет, что для ее возраста го-
ворит о многом. Небольшая квартирка в достаточно милом
квартале западного Лондона. Сколько девушек в ее возрасте
владели своим жильем? Да еще и в Лондоне? Да, ей при-
шлось взять кредит, но все равно…

Она достигла успехов.
Возможно, ей не удалось убежать от прошлого, но она су-

мела загнать его в отдаленные уголки памяти, и оно больше
не могло потревожить ее.

Разве только…
Она была здесь, на работе, совсем одна в этот пятничный

вечер двадцать шестого июля…
О чем это говорило?
Кейт снова уставилась на экран компьютера и решила по-

работать еще полчасика, прежде чем покинуть офис и на-
правиться к себе домой, где ее никто не ждал. Ее так погло-
тили операции со счетами, что она не услышала отдаленный
шум лифта и звук шагов, который раздавался все ближе к ее
кабинету.

Кейт щелкала по клавишам клавиатуры и даже не заме-



 
 
 

тила, как на пороге возникла чья-то высокая фигура. Когда
мужчина заговорил, девушка подпрыгнула и на какую-то до-
лю секунды перестала быть той сдержанной и собранной со-
трудницей компании, которой всегда казалась.

Она всегда так реагировала на Алессандро Преда.
Что-то было в этом мужчине… И дело не в том, что он

владел этой огромной компанией, у которой в свою очередь
было большое количество дочерних предприятий. Этот че-
ловек каким-то образом волновал ее, и Кейт испытывала от
этого определенную неловкость.

– Сэр… Мистер Преда… Чем я могу вам помочь? – Кейт
вскочила на ноги; одной рукой она поправила свою серую
юбку, а второй ворот блузки.

Алессандро, который до этого стоял, лениво прислонив-
шись к дверному косяку, шагнул в кабинет, единственное
освещенное помещение на этом этаже его компании.

– Кейт, для начала присядьте. Когда я достигну королев-
ского звания, тогда вы сможете подхватываться с места, сто-
ит мне появиться на пороге вашего кабинета. А пока в по-
добных церемониях нет никакой необходимости.

Кейт вежливо улыбнулась и села обратно. Алессандро
Преда мог быть сногсшибательно красивым, стройным, за-
горелым и источающим опасную соблазнительность, но ее
это не волновало. Слишком много людей трепетало перед
его великолепием, и слишком много женщин его окружало.
И это делало его невероятно заносчивым и надменным.



 
 
 

Но поскольку этот человек в буквальном смысле владел
землей, по которой она ходила, у нее не было другого выбо-
ра, как только улыбаться, улыбаться и еще раз улыбаться и
надеяться, что он не увидит, что скрывается за этой улыбкой.

– И не нужно обращаться ко мне «сэр». Разве я не говорил
вам об этом?

На Кейт устремился взгляд черных как ночь глаз Алес-
сандро, который лениво рассматривал отстраненное, блед-
ное лицо своей сотрудницы, ни разу искренне не улыбнув-
шейся за все время работы в его компании. По крайней ме-
ре, в его присутствии.

– Да, э…
– Алессандро. Меня зовут Алессандро. Это семейная ком-

пания, и мне нравится, чтобы мои сотрудники обращались
ко мне по имени, – сказал он и присел на краешек ее стола.

Кейт машинально отодвинулась.
«Вряд ли компанию можно назвать семейной, – подумала

она с иронией, – когда твоя семья насчитывает тысячи че-
ловек и рассыпана по всем уголкам земного шара. Большая
семья».

– Так что я могу для вас сделать, Алессандро?
– Собственно говоря, я пришел, чтобы оставить некото-

рые документы для Кейпа. Где он? И почему кроме вас здесь
никого нет? Где остальные сотрудники вашего отдела?

– Уже почти семь вечера… э-э-э… Алессандро. Они не
так давно ушли…



 
 
 

Босс посмотрел на часы и нахмурился.
–  Вы правы,  – протянул он и пристально посмотрел на

Кейт. – А чем тогда занимаетесь вы?
– У меня осталось несколько отчетов, которые я хотела бы

просмотреть до ухода. В это время очень хорошо работается.
Все ушли, и никто не отвлекает…

Алессандро склонил голову набок и изучающе уставился
на свою подчиненную.

Что собой представляла эта женщина? За последние
несколько месяцев ему приходилось несколько раз иметь с
ней дело. Она была прилежной, усердной, и ее продвиже-
нием занимался Джордж Кейп. Алессандро сразу разглядел
недюжинный ум Кейт, которая обладала способностью разо-
браться в самых запутанных схемах и обнаружить источник
проблемы, что было делом не из легких в этом заморочен-
ном мире финансов.

Алессандро видел в ней настоящего профессионала, но
чего-то ей все-таки недоставало.

Взгляд ее зеленых глаз всегда был сдержанным и отстра-
ненным, чувственные губы сжаты, волосы всегда идеально
уложены.

Он попытался рассмотреть ее тело, прятавшееся за бело-
снежной без единой складочки рубашкой с длинными рука-
вами, застегнутой на все пуговицы. Глядя на наряд Кейт, ни-
когда бы не сказал, что на улице давно по-летнему жарко.
Алессандро мог побиться об заклад, что на ней сейчас наде-



 
 
 

ты колготки.
Лично он предпочитал соблазнительных женщин, кото-

рые не прятали свои прелести, поэтому строгий внешний вид
Кейт Уотсон постоянно вызывал у него интерес.

Последний раз, когда ему пришлось работать с ней над
очень непростым вопросом, связанным с налогами, с кото-
рым она разобралась лучше, чем ее непосредственный на-
чальник Джордж Кейп, последнее время витающий в обла-
ках, Алессандро попытался выведать больше информации о
Кейт. Он задал ей пару вопросов о том, чем она занимает-
ся после работы, о ее хобби, ее интересах. Это был очень
вежливый разговор во время обеда, который им доставили
в офис.

В большинстве случаев стоило Алессандро проявить ин-
терес, как женщины тут же бросались ему на шею. Они рас-
цветали прямо на глазах и с готовностью рассказывали ему о
себе несмотря на то, что он часто отвлекался на посторонние
предметы и слушал их недостаточно внимательно.

Кейт Уотсон? Она не была похожа на других. Эта женщи-
на посмотрела на него своими холодными зелеными глазами
и умудрилась сменить тему, не сказав о себе ни слова.

– Вы каждый вечер засиживаетесь здесь допоздна?
Все еще сидя на краешке ее стола и вторгаясь в ее личное

пространство, Алессандро взял в руки стеклянное пресс-па-
пье в виде золотой рыбки и задумчиво провел по нему паль-
цами.



 
 
 

– Нет, конечно нет. – Но если честно, то такое случалось
очень часто.

– Нет? Только сегодня? Несмотря на то, что сегодня са-
мый жаркий день в этом году?

– Я не очень люблю жару. – Кейт опустила глаза, вдруг
немного разозлившись, услышав в его словах скрытую на-
смешку. – Я считаю, такая погода делает меня слишком мед-
лительной.

– Все может быть, – протянул Алессандро и поставил рыб-
ку назад на стол. – Если вы носите рубашки с длинным ру-
кавом и накрахмаленные юбки.

– Если хотите, можете оставить документы у меня, я обя-
зательно передам их Джорджу, когда он вернется.

– Вернется откуда?
– Он сейчас в отпуске. В Канаде. Вернется через две неде-

ли.
– Две недели!
– Не так уж и много. Большинство людей берут двухне-

дельный отпуск летом…
– А вы?
– Ну… Нет. Но…
– Я не уверен, что это дело может подождать, пока Кейп

вернется и осчастливит нас своим присутствием.
Алессандро поднялся и, бросив на стол Кейт стопку бу-

маг, навис над ней.
– Я спросил Уотсона Рассела, знает ли он что-нибудь о



 
 
 

странных вещах, которые происходят в системе снабжения
спортивно-развлекательных комплексов, которые я открыл
по всему побережью, и он ответил, что этим с самого начала
занимается Кейп. Это правда?

– Думаю, он руководит этими счетами.
– Вы думаете?
Кейт глубоко вздохнула и попыталась взять себя в руки,

чтобы не поддаваться чарам нависшего над ней мужчины,
что было почти невозможно. Высокий, с копной густых во-
лос цвета воронова крыла и мускулистый Алессандро не де-
лал ничего такого, но ее сердце вдруг гулко застучало. Кейт
сглотнула и вытерла о юбку вспотевшие ладони.

– Да, Кейп занимается этим делом. Непосредственно. Воз-
можно, вы объясните, что бы вы хотели узнать?

Алессандро отошел от стола и прошелся по кабинету, за-
метив, как мало в нем вещей, говорящих о личности его вла-
делицы. Никаких фотографий в рамочках на столе, ни цве-
точных горшков, ни хитроумных подставок для ручек… У
нее даже не было настольного календаря с морскими пейза-
жами или картинами известных художников, или милых со-
бачек, или полуобнаженных пожарников…

Он молчал какое-то время, а потом снова повернулся к
Кейт.

– Абсолютно случайно мне попался в руки конверт с по-
меткой «лично в руки». Я просмотрел его содержимое и ока-
залось… Как это лучше сказать? Я обнаружил там некото-



 
 
 

рые несоответствия, которые необходимо проверить.
Алессандро не мог уследить за всем, что творилось в его

обширной империи. За эту работу он щедро платил другим
и, вознаграждая своих сотрудников, надеялся на их порядоч-
ность и на то, что никто не станет проворачивать темные де-
лишки у него за спиной.

– Здесь упомянуто несколько небольших фирм, названия
которых показались мне незнакомыми. Да, у меня много
компаний, но я прекрасно помню их названия…

Кейт побледнела.
–  Вы схватываете все на лету,  – одобрительно кивнул

Алессандро. – На самом деле я пришел сюда, чтобы полу-
чить объяснение насчет этих документов. Но раз его нет, мо-
жет, будет лучше, если вы просмотрите эти бумаги и найдете
необходимые доказательства?

– Доказательства? Необходимые для чего? – не веря сво-
им ушам, спросила она. Щеки Кейт горели, когда она встре-
тила вопросительный взгляд своего босса. – Джорджу Кей-
пу скоро выходить на пенсию. Он семейный человек, у него
есть жена, дети, внуки…

– Можете назвать меня сумасшедшим, – надменно воз-
разил Алессандро, и Кейт захотелось швырнуть пресс-папье
ему в голову, – но если кто-то из моих сотрудников пытается
злоупотребить моей щедростью, я обычно очень расстраива-
юсь. Конечно, возможно, в этой ситуации ничего страшного
нет. Может быть, имеется какое-то простое объяснение…



 
 
 

– А если нет? – Кейт зачарованно смотрела, как грациозно
босс перемещался по ее кабинету, спрятав руки в карманы
брюк.

– В таком случае придется обратиться к правосудию… –
в ответ пожал плечами Алессандро. – Вот как мы поступим:
я официально передам вам эти документы, а вы тщательно
изучите их от корочки до корочки. Полагаю, вы знаете па-
роль к компьютеру Кейпа?

– Боюсь, что нет.
– В таком случае попросите кого-нибудь из системных ад-

министраторов, чтобы получить пароль. Вам придется изу-
чить каждый документ, который имеет отношение к этому
делу, и предоставить мне отчет в нерабочее время.

– В нерабочее время?
–  Я думаю, Кейп занимается разворовыванием денег,  –

прямо заявил Алессандро. – Я понятия не имел, что он в
одиночку справляется с этим проектом, в противном случае
круг подозреваемых был бы несколько больше, но теперь все
сводится к одному человеку.

Он остановился рядом с ее столом, и Кейт нехотя посмот-
рела на его загорелое лицо.

– Из того, что мне удалось увидеть, я понял, что речь идет
о небольшой сумме. Может быть, именно поэтому никто ни-
чего не заметил, но размер краж за длительное время мог
возрасти, и если в это вовлечены подставные фирмы…

– Мне дурно от одной мысли о том, что придется прове-



 
 
 

рять дела Джорджа, – искренне ответила Кейт. – Он прият-
ный человек. С тех пор, как я устроилась сюда, Кейп был
очень добр со мной. Возможно, именно благодаря ему я по-
лучила повышение в должности…

– Вы так яростно защищаете его, что у меня может сло-
житься впечатление, что вы тоже вовлечены в это дело.

– Вы ошибаетесь, – холодно сказала Кейт, и ее глаза мет-
нули молнии. – Я бы никогда не стала обманывать кого-ли-
бо. Я не такой человек.

Алессандро навострил уши. Он спустился на третий этаж,
чтобы вручить эти бумаги Джорджу Кейпу перед тем, как уй-
ти домой. У него сегодня не было свидания, и это его совсем
не расстраивало. Его последняя блондинка-красотка, что на-
зывается, отслужила свое, и он вернулся к работе, намерева-
ясь сделать перерыв в отношениях с прекрасным полом.

Кейт Уотсон, мисс Кейт Уотсон была полной противо-
положностью тем женщинам, с которыми он обычно заво-
дил романы. Она была холодной, отстраненной, серьезной,
неулыбчивой и какой-то колючей. Его бухгалтерша никогда
не позволяла ему забыть, что она здесь для того, чтобы чер-
товски хорошо справляться со своей работой и ничего боль-
ше.

Но это ее заявление «я не такой человек» заставило его
задуматься.

А каким же человеком она была?
– Что касается нерабочего времени… – продолжил Алес-



 
 
 

сандро, решив чуть позже поразмыслить над ее словами.
В этот пятничный вечер ему нечем было заняться. Такие

ситуации случались исключительно редко. Алессандро при-
тянул к столу Кейт пустое кресло и развалился на нем, скре-
стив ноги.

– Я собиралась уходить… – чуть ли не в ужасе заметила
его сотрудница. – Возможно, мы смогли бы продолжить этот
разговор в понедельник утром? Я обычно прихожу одной из
первых, к половине восьмого.

– Похвально. Приятно осознавать, что, по крайней мере,
один человек в моем финансовом отделе не поглядывает все
время на часы.

– Уверена, у вас, наверняка, есть какие-то планы на этот
вечер, сэр… Алессандро. Если я возьму эти документы до-
мой, я смогу просмотреть их на выходных и вернуть вам в
понедельник утром. Как вы на это смотрите?

– Я предложил вам разобраться с этой проблемой в нера-
бочее время, потому что мне не хотелось бы, чтобы возникли
какие-то подозрения. Конечно же вы получите щедрое воз-
награждение за переработку.

– Дело не в вознаграждении, – натянуто ответила Кейт.
Она не сводила взгляда с лица своего босса, пытаясь не смот-
реть на его мускулистое тело, скрытое под белой рубашкой.

В его присутствии она всегда нервничала; никакой другой
мужчина не оказывал на нее подобного влияния. В этом че-
ловеке чувствовалась какая-то первобытная, едва сдержива-



 
 
 

емая сила, угрожавшая спокойствию и самообладанию Кейт,
и это переживание оставалось с ней с самого первого дня,
когда она увидела Алессандро в офисе компании.

В этом чувстве было что-то опасное. Что-то такое, без че-
го Кейт могла прекрасно обойтись. Ей не нравилось, как ее
собственное тело реагировало на этого мужчину.

Кейт рано поняла, что ей нужно научиться управлять.
Управлять своими эмоциями, своими финансами и своей
судьбой. В этом она была похожа на свою мать.

Ширли Уотсон сначала работала танцовщицей ночного
клуба, потом официанткой в баре, потом барменшей и сно-
ва официанткой, и все время флиртовала с клиентами. Эта
невообразимо красивая и миниатюрная блондинка не научи-
лась ничему, кроме как использовать то, чем ее одарила при-
рода. Кейт мало что знала о прошлом своей матери, но ей
было известно, что та росла в семье приемным ребенком.
Ширли понятия не имела, что такое стабильность, и особо не
стремилась к ней, полагаясь на собственную красоту и веря,
что любовь ждет ее прямо за углом и что каждый мужчина,
с которым она спала, на самом деле любил ее.

Отец Кейт исчез из их жизни вскоре после того, как она
родилась, бросив Ширли с разбитым сердцем, когда ей был
всего двадцать один год. После него в жизни матери Кейт
образовалась целая вереница мужчин, за двоих она даже вы-
ходила замуж, но почти сразу разводилась. Ширли только и
делала, что пыталась привлечь внимание мужчин, принимая



 
 
 

их влечение за настоящую любовь.
Ширли Уотсон была умной, но научилась скрывать это,

потому что, как позже призналась своей дочери, женщине
с мозгами никогда не заполучить парня. Кейт любила свою
мать, но всегда с болью думала о ее недостатках и с ранних
лет решила, что пойдет по другому пути и не будет совер-
шать ее ошибки.

Кейт повезло, что она родилась темноволосой и высокой.
И, как ей казалось, она не обладала сексуальной привлека-
тельностью своей матери. То, чем одарила ее природа, Кейт
надежно прятала, и когда дело доходило до мужчин… что
ж…

Любой мужчина, которому нравилось в первую очередь
ее тело, не имел у Кейт никаких шансов. Она ни за что не
собиралась попасться в ту же ловушку, что и ее мать.

Ширли улыбнулась удача, когда ее второй муж оставил до-
статочно денег, чтобы она смогла купить небольшой домик
в Корнуолле. Сама Кейт не собиралась полагаться на удачу и
решила упорным трудом обеспечить себя и добиться незави-
симости. И когда она влюбится, если это все-таки произой-
дет, Кейт выберет такого мужчину, который будет ценить ее
ум, а не внешность, и будет верным и надежным.

Пока судьба не подарила ей встречу с таким благородным
рыцарем, но это не значило, что Кейт готова броситься в объ-
ятия мужчины, которого молча презирала.

Так почему же ее глупое тело начинало медленно нака-



 
 
 

ляться, стоило только Алессандро Преда появиться где-то
неподалеку?

И вот теперь он сидит в ее кабинете и говорит о том, чтобы
поработать вместе в нерабочее время.

– Тогда в чем? – потребовал ответа Алессандро. – Напря-
женная общественная жизнь? Нет возможности выделить
одну неделю, чтобы уладить эту проблему? – Он оглянулся
вокруг и снова посмотрел на Кейт. – Несмотря на то что вы
получили этот шикарный кабинет в таком юном возрасте?
Вам ведь двадцать с небольшим?

– Я получила это повышение за свои заслуги.
–  Такое повышение предполагает сверхурочную работу

время от времени. Можете рассматривать это задание в та-
ком же ключе.

Кейт опустила глаза.
– Кажется, вы сказали, что собирались уходить…
– Да, – кивнула она.
– В таком случае… – Алессандро поднялся и, подойдя к

двери, повернулся к Кейт. – Я могу проводить вас вниз. Хо-
тя, нет. У меня есть идея получше. Я подброшу вас до дома.
Где вы живете?

Кейт нервно облизнула губы и, вежливо улыбнувшись,
принялась убирать свой рабочий стол, который был идеаль-
но чистым.

– Как давно вы здесь?
– Где именно? В вашей компании? В Лондоне? – Кейт по-



 
 
 

ложила лэптоп в кожаный портфель и потянулась за серым
пиджаком, который висел на спинке ее кресла.

Серый пиджак, серая юбка длиной ниже колена, туфли ло-
дочки и чулки. Не колготки. Чулки. Возможно, на подтяж-
ках. Кто знает? Алессандро не мог понять, что за фигура
скрывается под этим строгим костюмом. Девушка была ни
толстой, ни худой, высокой… Рубашка надежно скрывала ее
грудь, а юбка успешно делала то же самое с ее ногами.

И какого черта он разглядывает эту Кейт?
– Как давно вы здесь? В этом кабинете?
Кейт на секунду задумалась.
–  Чуть больше шести месяцев. Начну с того, что меня

перевели сюда, потому что я в то время работала с пароч-
кой очень важных клиентов, и Джордж подумал, что спокой-
ная обстановка поможет мне сосредоточиться. Это не зна-
чит, что за пределами этого кабинета – сумасшедший дом.
Конечно же нет. А потом мне предложили повышение, и я
согласилась.

Кейт взяла свою сумку, повесила ее на плечо и поправила
юбку.

– Большое спасибо за ваше предложение подвезти меня
до дома, но мне нужно кое-что купить по дороге, поэтому я
поеду на метро.

– Что именно?
– Ну… продукты. Мне нужно зайти в один магазинчик на

углу.



 
 
 

Алессандро услышал в ее спокойном тоне нотки раздра-
жения, и это вызвало еще больший интерес с его стороны.

– Никаких проблем. Я отправил своего водителя домой и
собираюсь ехать на собственной машине. Будет еще удобнее,
если вы загрузите все свои покупки в мое авто вместо того,
чтобы нести все это в руках.

– Я привыкла ходить пешком до своего дома с пакетами
продуктов.

Алессандро внимательно посмотрел на Кейт. Он и поду-
мать не мог, что она окажется такой норовистой. Отказы-
ваться от того, чтобы ее подвезли домой? Не хочет оказаться
в его компании?

– Мы могли бы по дороге обсудить, как нам решить эту за-
труднительную проблему с Джорджем Кейпом и теми день-
гами, которые он сливает.

– Если только он действительно их сливает, как вы изво-
лили выразиться. У меня создалось впечатление, что вы уже
решили, как поступили бы, если бы ваши подозрения оправ-
дались.

– Будем надеяться, что я ошибаюсь и он избежит тюрем-
ного приговора. – Алессандро сделал шаг в сторону, остав-
ляя для Кейт узкий проход. Она прошла мимо, погасив на
ходу свет в кабинете. – Вы работаете здесь больше шести ме-
сяцев, и мне впервые бросается в глаза отсутствие каких-то
личных вещей. Здесь абсолютно ничего нет.

– Это офис, – покраснела Кейт, – а не будуар.



 
 
 

–  Будуар… хорошенькое словечко. Так вы храните все,
что связано с дорогими вашему сердцу воспоминаниями, в
своем будуаре?

Кейт услышала в его голосе удивление и сердито посмот-
рела на своего босса. Нужно держать себя в руках и не поз-
волить этому человеку вывести ее из себя. Она посмотрела в
черные глаза Алессандро, и ей показалось, что она тонет…
Усилием воли Кейт заставила себя вернуться в реальность.

Алессандро Преда пользовался определенной славой в
женских кругах. Об этом можно было прочитать в любой га-
зетенке.

Этот мужчина использовал женщин. На фото его можно
было увидеть в обнимку с какой-нибудь моделью, которая
смотрела на своего спутника с немым обожанием. И таких
девушек было очень много: по одной на каждый месяц. Ее
босс мог бы открыть собственное модельное агентство из
своих бывших подружек. Может быть, некоторые из них бы-
ли похожи на ее мать: такие же бедные создания, щедро ода-
ренные природой внешне, но за недостатком здравого смыс-
ла не знающие, как использовать то, что им было дано.

– Вам отправлять отчеты по электронной почте? – Кейт
нажала кнопку лифта и холодно посмотрела на Алессандро.

Было очевидно, что его сотрудница с трудом держит себя
в руках. Алессандро хотел узнать ее историю. Неужели эта
снежная королева не знает, что отказы и равнодушие дей-
ствует на таких мужчин, как Алессандро, как красная тряп-



 
 
 

ка на быка?
Алессандро исполнилось тридцать четыре года, и он не

знал, гордиться ли ему или просто признать тот факт, что
женщины никогда не оказывали ему сопротивления. Напро-
тив, они предлагали ему себя.

Но с мисс Кейт Уотсон все обстояло по-другому. Он не
понимал, почему в ее словах, обращенных к нему, чувству-
ется вызов. А разве он когда-либо отказывался принять чей-
либо вызов?

Если бы это было так, Алессандро вряд ли бы добился та-
кого ошеломительного успеха.

–  Думаю, не стоит.  – Когда дверцы лифта открылись,
Алессандро отошел в сторону, и Кейт вошла в лифт, держась
от него на максимальном расстоянии и пытаясь выглядеть
при этом как можно более непринужденно. – Почту могут
перехватить.

–  Мне кажется, вы ведете себя, как герой фильма про
шпионов.

Кейт смотрела на дверь лифта, остро ощущая присутствие
Алессандро рядом с собой. Она не могла припомнить, чтобы
когда-нибудь так реагировала на своего босса, но ведь рань-
ше они никогда не оставались наедине.

Алессандро посмотрел в лицо девушки, смотревшей пря-
мо перед собой. Он с удивлением отметил, что она очень
красива. Ее красота не сразу бросалась в глаза, потому что
Кейт тщательно ее скрывала. Но теперь Алессандро мог



 
 
 

разглядеть идеальные черты ее лица. Носик девушки был
небольшим и прямым, ее губы оказались полными и очень
соблазнительными, а ее скулы высокими и резкими. Воз-
можно, это подчеркивалось ее тщательно уложенной причес-
кой.

Интересно, какой длины были ее волосы? Невозможно
сказать.

Она резко повернулась, и Алессандро весь подобрался,
покраснев, чувствуя себя пойманным за тем, что разгляды-
вал ее так откровенно.

Теперь ее взгляд не был таким холодным.
– Я сомневаюсь, что Джордж сбежит, когда узнает, что вы

его подозреваете. Если только он вообще виноват!
– Почему вы так яростно его защищаете?
– Я просто хочу справедливости. Пока вина человека не

доказана, он невиновен. Вот и все.
Дверь лифта открылась, и они шагнули в широкий, выло-

женный мрамором вестибюль.
– Похвально, – пробормотал Алессандро. – Значит, нач-

нем нашу охоту в понедельник и узнаем, в чем вина Кейпа:
в его недобросовестности или глупости. В любом случае он,
несомненно, будет уволен. А теперь скажите мне, где вы жи-
вете… Моя машина находится на подземной стоянке.



 
 
 

 
Глава 2

 
Кейт стоило немалого труда сдержаться, чтобы не позво-

нить Джорджу Кейпу на выходных. Неужели он на самом де-
ле виновен в хищении денег компании? Она не могла по-
верить этому. Кейп был настоящим джентльменом, заботли-
вым и добрым, и он взял ее под свое крыло, когда она только
начала работать на него. И вместе с тем за последние три ме-
сяца Джордж несколько изменился. Было ли этому какое-то
объяснение?

Кейт просмотрела все документы. К счастью, никаких
подставных компаний учреждено не было, что, как она наде-
ялась, исключало хищение денег в особо крупных размерах
и на постоянной основе. Но там были некоторые странные
записи, и…

Кейт вздохнула и посмотрела на часы. Ей удалось отме-
нить встречу с Алессандро в прошлую пятницу вечером, но
он ждет ее в своем офисе сейчас. Было около семи часов,
кабинеты снова практически опустели, а оставшиеся сотруд-
ники, уткнувшись в свою работу, едва удостоили Кейт сво-
им вниманием, когда она быстро вышла из своего офиса с
бумагами под мышкой и направилась к лифтам.

Когда она вошла в его кабинет, Алессандро сидел, разва-
лившись в своем кожаном кресле.

– Планы немного изменились.



 
 
 

Кейт застыла на пороге.
– Я могу оставить эти документы здесь, и мы сможем об-

судить их в другое время. – Ее волнение уступило место об-
легчению. – Если вы заняты.

– Мы обсудим все за обедом.
– В этом нет нужды, – встревоженно посмотрела на Алес-

сандро Кейт. Она хорошо помнила последний совместный
обед, и ей не хотелось снова оказаться в подобной ситуа-
ции. – Я не смогла получить пароль от компьютера Джорджа,
но мне кажется, что нам он и не понадобится. – Кейт сдела-
ла несколько шагов и положила кипу бумаг на рабочий стол
своего босса. – Нет никаких подставных компаний. Я очень
тщательно все проверила. И…

– За обедом.
Алессандро поднялся и потянулся за пиджаком.
– Я ведь просил вас заниматься этим делом в нерабочее

время. Поэтому будет справедливым, если я угощу вас обе-
дом. Я хочу сказать, нам обоим нужно перекусить.

– Но, мне кажется, этот вопрос не займет много време-
ни…

Алессандро молча уставился на нее. От него исходила та-
кая сила, что Кейт засмущалась и замолчала. Пытаясь взять
себя в руки, она поправила свой пиджак, застегнула его на
все пуговицы и замерла.

–  Речь идет о будущем этого человека.  – От проница-
тельного взгляда Алессандро не укрылись все эти защитные



 
 
 

уловки Кейт: ее стиснутые губы, то, как нервно она распра-
вила плечи и принялась застегивать свой пиджак. – И вам на-
верняка не захотелось бы излагать все это в письменном ви-
де, потому что у вас сегодня вечером свидание с каким-ни-
будь пылким и страстным поклонником?

– Я не иду ни на какое свидание. – Когда эти слова слете-
ли с ее губ, Кейт вдруг почувствовала себя очень уязвимой и
беззащитной, и она вспыхнула, поймав любопытный взгляд
своего босса. – Я… Я предпочитаю оставаться дома по вы-
ходным, – храбро заявила она вместо того, чтобы замолчать,
поэтому теперь Алессандро смотрел на нее с еще большим
любопытством. – Я часто беру работу на дом. Иногда нужно
изучить какие-то документы, и я…

– Кейт, вы каждый день засиживаетесь в офисе допоздна.
Не думаю, что кто-то ожидает, что вы будете работать еще и
дома. – Алессандро прошел к двери и, распахнув ее, пропу-
стил Кейт. – Поэтому мне тем более следует сводить вас ку-
да-нибудь на обед, чтобы обсудить наше дело в менее фор-
мальной обстановке. И мне не хотелось бы, чтобы вы считали
меня беспринципным боссом, который лишает своих подчи-
ненных права на личную жизнь.

Кейт быстрым шагом направилась к лифту.
– А разве это не так? – обернувшись к нему, спросила она.
Это был дерзкий вопрос, которого ей не следовало зада-

вать. Алессандро Преда представлял собой все, что она не
любила в людях. Если бы не работа, их пути вряд ли пересек-



 
 
 

лись бы. Этот человек редко появлялся в многочисленных
офисах своих компаний, где люди прилагали все усилия для
того, чтобы колеса его империи были смазаны и без проблем
вращались. Но Кейт злило не это, а то, как он действовал
именно на нее. Она всегда считала себя сдержанной, но ря-
дом с Алессандро в ней просыпался какой-то чертенок, ко-
торый заставлял ее дерзить, чего в другой раз она бы никогда
себе не позволила.

– Вы о чем? – Он удивился, почему никогда не замечал,
какие красивые глаза у этой девушки, которые теперь пыта-
лись избежать его взгляда.

– Разве вы не беспринципный? – наконец выдавила из се-
бя Кейт, стараясь не смотреть на босса. Ее сердце бешено
колотилось, и она с благодарностью подумала о надежной
броне своего тщательно выглаженного костюма. Это прида-
ло Кейт уверенности, которой ей вдруг стало не хватать.

Когда они вышли из здания, ей было, по крайней мере,
легче говорить с Алессандро, просто шагая рядом с ним и
не глядя ему в глаза.

– Я только хочу сказать, что человеку необходимо быть
беспринципным, если он хочет добиться таких успехов. Ни-
кто не попадает в Лигу чемпионов, если он не желает… ну…

– Сметать всех и все на своем пути? – Он схватил ее за
руку и развернул к себе.

– Я этого не говорила.
– Это не в моих правилах. И если вы сейчас намекаете



 
 
 

на дело Кейпа, здесь вы промахнулись. Если этот человек
обманывает меня, он получит по заслугам. К сожалению, вся
правда в том, что жизнь и смерть людей зависит от решений,
которые они принимают.

– Звучит немного жестко.
– Разве? – Глаза Алессандро потемнели, но он отпустил ее

руку. Толпа вокруг разделилась, бросая на них любопытные
взгляды.

На улице было очень тепло, и костюм Кейт перестал об-
легать ее тело наподобие брони, отчего она почувствовала
себя не очень комфортно. Она немного вспотела и нервно
облизала губы.

– Вообще-то это не мое дело, – быстро ответила она. – Где
мы будем обедать?

– Таким вот образом вы даете мне понять, что хотите по-
ставить точку в этом разговоре?

– Мне не следовало говорить такие вещи.
– Вы вольны говорить все, что вам заблагорассудится.
Они зашагали вдоль по одной из крошечных боковых уло-

чек, располагавшихся неподалеку от офиса их компании, ко-
торая в свою очередь находилась в самом центре города.

–  Потому что это действительно семейный бизнес?  – с
улыбкой спросила Кейт, пытаясь разрядить обстановку.

– Вы правы. Мой бизнес – большая и счастливая семья,
если только ее члены ведут себя подобающим образом. Если
один из них переходит черту, боюсь, я вынужден принимать



 
 
 

жесткие меры.
– Эта семья просто огромная.
– Но начиналось все не так грандиозно, вот почему для

меня важно разобраться с возникшей ситуацией. Я создавал
это детище не для того, чтобы кому-то взбрело в голову на-
живаться за мой счет. Ну, вот мы и пришли.

Алессандро открыл дверь, и Кейт шагнула в какое-то тем-
ное пространство. У нее ушло несколько секунд, чтобы глаза
привыкли к полумраку. Внутри кафе было прохладно и ца-
рил какой-то беспорядок.

– Никогда бы не подумала, что вам могут нравиться такие
места, – не сдержалась Кейт, вызвав улыбку Алессандро.

– Мы старые друзья с владельцем этого кафе, и я прихожу
сюда, чтобы расслабиться от бурного ритма жизни. Почему
вы не снимаете пиджак?

– Мне и так хорошо.
Алессандро удивленно поднял брови.
– Похоже, вы не против приступить к делу.
– Все документы у меня в кейсе.
– Мне не хотелось бы умерять ваш пыл, но я не против

немного расслабиться прежде, чем начать выслушивать, что
там наделал наш Джордж Кейп. Вы можете считать меня бес-
церемонным и жестким, но Кейп проработал в моей компа-
нии довольно долго. И мне очень жаль, что он просто не об-
ратился ко мне, когда ему нужны были деньги.

Тут к ним подошел владелец кафе и начал суетиться во-



 
 
 

круг Алессандро. Они о чем-то быстро заговорили на ита-
льянском. Кейт тайно наблюдала за своим боссом, который
вдруг расслабился, начал жестикулировать и широко улы-
баться, демонстрируя открытость и дружелюбие, которые
обычно скрывались за его суровой внешностью.

«Вот мужчина, который очаровывает женщин, – подумала
Кейт, – и может завладеть любой из них по щелчку пальцев».

Под конец Кейт оказалась вовлеченной в их разговор и,
улыбнувшись, по-деловому пожала руку владельцу рестора-
на, который повел их к столику, прятавшемуся в укромном
уголке в другом конце помещения. Алессандро сказал ей,
что своим рукопожатием она с успехом срубила на корню все
сладострастные мысли его друга.

– Не знаю, о чем вы говорите, – ответила Кейт, многозна-
чительно доставая документы из кейса, которые положила на
столике рядом с собой.

Им принесли вино.
– Должно быть, вы знаете владельца очень хорошо, – про-

бормотала она, – если к вашему обеду прилагается бесплат-
ное вино.

– Он бы и кормил меня бесплатно, – откинулся на спин-
ку стула Алессандро, – но я всегда настаиваю на том, чтобы
платить за еду.

– Очень осмотрительно с вашей стороны.
– А у вас есть чувство юмора, – громко рассмеялся он. –

Никогда бы не подумал.



 
 
 

Кейт посчитала его замечание почти что оскорбительным,
но разве могла она обижаться после того, как сама сделала
несколько резких замечаний в его адрес?

– Расслабьтесь, – посоветовал Алессандро, мягко убрав ее
руку с бокала и налив в него немного вина. – Может, мы и
пришли сюда, чтобы немного поработать, но вы сейчас не в
офисе.

И это было проблемой для Кейт, потому что в офисе она
была бы окружена компьютерами, рабочими столами и по-
стоянными звонками, которые напоминали бы, что она на
работе. Но в этом ресторане…

Похоже, местечко пользовалось популярностью. В зале не
осталось почти ни одного свободного столика, а у барной
стойки собралась толпа мужчин в костюмах и женщин в от-
крытых летних нарядах и босоножках на высоких каблуках.

– Почему вы так часто задерживаетесь в офисе или берете
работу на дом?

–  Мне казалось, так я смогу получить продвижение по
служебной лестнице, – спокойно ответила она. – Но, возмож-
но, я ошибалась.

Алессандро широко улыбнулся. Ему нравилось чувство
юмора Кейт.

– Я хотела сказать, – продолжила Кейт, – что вы вырази-
ли некоторое разочарование, что почти весь наш отдел был
пуст, когда вы принесли эти бумаги по делу Джорджа…

– Это правда.



 
 
 

– Так почему же вы критикуете меня за то, что я иногда
задерживаюсь на работе?

– Просто у меня сложилось впечатление, что для вас это
больше правило, а не исключение. И я не критикую вас.

– А прозвучало именно так.
Алессандро был ее боссом, и в ее интересах оставать-

ся вежливой и как можно более сдержанной. Потому что,
несмотря на все его слова о многотысячной дружной семье
сотрудников, Алессандро не стоило никакого труда разру-
шить карьеру Кейт, как он намеревался сделать с Джорджем.

Она разозлилась, с вызовом посмотрела на его гладко вы-
бритое, красивое лицо и вдруг подумала о том, каковы на
вкус поцелуи этих чувственных губ. Кейт даже представить
не могла, откуда у нее подобные мысли, но ее грудь болез-
ненно заныла, а нижнее белье стало влажным.

– Я амбициозна, – с жаром заявила Кейт. – И я не вижу в
этом ничего плохого. Я много работаю, потому что надеюсь
на то, что мои старания окупятся и я получу повышение…
Я не из тех, кто родился в богатой семье, и мне пришлось
повоевать за свое место под солнцем.

Она сказала больше, чем следовало, хотя все ее слова бы-
ли чистой правдой. Просто Кейт чувствовала беспокойство
из-за того, что выкладывает все это своему боссу. Она здесь
не на собеседовании, и Алессандро не требует у нее никаких
объяснений.

Обычно такая немногословная, Кейт оказалась в ситуа-



 
 
 

ции, когда ее подталкивали к тому, чтобы высказать все, что
у нее на душе. Она нервно облизнула губы и, посмотрев на
свои сжатые в кулаки руки, заставила себя расслабиться и
улыбнуться.

– Вы хотите сказать, что ваши коллеги принадлежат к бо-
лее привилегированным кругам?

– Я просто… излагаю факты.
Алессандро заметил, как раскраснелись щеки Кейт. Те-

перь, находясь с ней в непринужденной обстановке, чего
раньше никогда не бывало, он почувствовал, что девушка
ведет себя искренне. Он никак не ожидал, что она вдруг
покраснеет, потому что Кейт всегда создавала впечатление
весьма сдержанной особы. Алессандро помнил, как, отвечая
на его вопросы по счетам, его сотрудница была отстранен-
ной, спокойной и хорошо знающей свое дело, но в этих от-
ветах он видел один профессионализм и ничего личного.

Но потом…
Он быстро оглянулся. Этот ресторанчик мало походил на

холодный, бездушный офис. Единственным, что указыва-
ло на их деловую встречу, была стопочка бумаг, аккуратно
сложенная рядом с Кейт. И теперь за красивой внешностью
и всегда вежливым отношением Алессандро, наконец, смог
увидеть проблески ее личности.

Хотел ли он начать разговор о проблеме, которая возник-
ла у них на работе? Пока нет.

– Возможно, вы думаете, что я вырос в такой среде? – ле-



 
 
 

ниво протянул Алессандро.
– Я вообще об этом не думала, – соврала Кейт. – Я здесь

для того, чтобы работать, а не совать нос в чужие дела.

–  В таком случае, у вас, должно быть, очень скучная
жизнь.

– Почему вы так говорите?
– Потому что от каждого требуется прилежная и усердная

работа, но разве люди не позволяют себе немного нарушить
офисную политику? Разве там не находится места для спле-
тен и всяческих слухов?

– Это не обо мне.
Голос Кейт прозвучал твердо, но ее нервы были на преде-

ле. Она взяла меню и начала изучать его, чувствуя на себе
пристальный взгляд Алессандро.

– Думаю, я закажу рыбу.
Он не стал утруждать себя изучением меню. Не сводя глаз

с Кейт, он поднял руку, и к ним тут же подбежал официант.
Как у него так ловко получается управлять людьми? Мо-

жет, за углом стоит какой-нибудь мальчик на побегушках и
только и ждет, когда этот небожитель махнет рукой и отдаст
какой-нибудь приказ?

Конечно, такое могло быть. Деньги имеют силу, а у Алес-
сандро Преда этих денег не сосчитать. Люди меняются под
властью богатства, и здравый смысл улетучивается в форточ-
ку, уступая место чрезмерной услужливости и раболепству.



 
 
 

Кейт могла чувствовать что-то по отношению к боссу, но
это было естественным. Алессандро Преда отличался при-
влекательной внешностью, только Кейт никогда не причис-
ляла себя к тем легкомысленным особам, которые так и ви-
лись вокруг этого мужчины. Да и не только легкомысленные.
Две женщины из юридического отдела начинали глупо хо-
хотать при упоминании имени их босса и давали волю сво-
ему богатому воображению за обедом в офисной столовой.
Несколько раз Кейт приходилось сдерживаться, чтобы не за-
катить глаза, слушая их буйные фантазии.

Кейт вежливо подождала, когда Алессандро сделает свой
заказ, и отказалась от вина.

– Так вот, по поводу Джорджа… – Она открыла папку с
бумагами, но Алессандро остановил ее, положив руку на ее
руки.

– Вы слишком торопитесь.
– Прошу прощения. Я подумала, что вы уже отдохнули. –

Сердце Кейт стучало так гулко, что ей показалось, будто у
нее панический приступ средней тяжести.

– Только начал, – очаровательно улыбнулся Алессандро. –
Возможно, мне следовало уделять вашей карьере больше
внимания, учитывая, что вы одна из моих подающих надеж-
ды звезд…

– Не думала, что вы занимаетесь продвижением кого бы
то ни было в своей компании, – вежливо ответила Кейт и
напомнила себе, что перед ней сидит ее босс, ее начальник,



 
 
 

который, в отличие от подчиненного, может задавать любые
вопросы.

– Это правда, – кивнул Алессандро. – Это задача отдела по
работе с персоналом. Но, возможно, они только командуют,
как и остальные сотрудники на вашем этаже.

– Зимой мы все задерживаемся на работе. А сейчас лето,
и на улице жара, думаю, именно поэтому всем хочется уйти
с работы вовремя и насладиться солнцем.

– Но только не вам? После работы у вас нет никаких важ-
ных дел?

– Не думаю, что вас должна касаться моя личная жизнь, и
я прошу прощения, если вы думаете, что я веду себя грубо,
говоря вам это.

– Не стоит извиняться. Я просто хотел убедиться. Вы счи-
таете, что для того, чтобы получить повышение, нужно жить
в офисе?

– Я…
Кейт попыталась представить себе жизнь, в которой ее

мифическая вторая половинка готовит для нее что-то на ско-
рую руку, с тревогой поглядывая на часы, если Кейт задер-
живается на работе. Она могла бы попытаться обратить меч-
ты в реальность. Сейчас ее совсем не беспокоило отсутствие
парня, но со временем она неизбежно придет к отношениям.
Кейт не собиралась оставаться одиночкой, но если она не бу-
дет благоразумной, то однажды проснется и обнаружит, что
пожертвовала всем ради собственной безопасности.



 
 
 

– Скажите, о чем вы думаете.
– Что?
– Вы витаете где-то в облаках, – сухо заметил Алессан-

дро. – Вообще-то я задал очень простой вопрос. Не думал,
что он вызовет такие глубокие размышления.

– Я… – Она чуть было не сказала ему, насколько сложным
является этот «простой вопрос». – Прошу прощения… Нет.
Конечно, я понимаю, что для повышения нет необходимости
в переработке, хотя, если быть честной, зимой я тружусь не
так много, как мои коллеги.

– Вот оно что. Это потому что вы – любительница рабо-
тать по ночам?

Кейт тут же представила свою мать и ее работу в ночных
барах, когда она зарабатывала деньги чаевыми или танцами,
выставляя себя напоказ, веря всяким глупостям, которые ей
говорили. Ширли Уотсон работала по ночам, но это не имело
ничего общего с Кейт.

– Не смейте так говорить! – не сдержавшись, воскликну-
ла она. Ее трясло от злости, и Кейт сжала руки на коленях,
чтобы Алессандро не заметил этого.

–  Не говорить что?  – медленно спросил он, пронзая ее
взглядом своих темных глаз. – Я сказал что-то не то? – Он
нахмурился, заметив, как она изо всех сил пытается взять
себя в руки. – Скажите мне, в чем дело.

– Ни в чем. Прошу прощения. Я приняла все слишком
близко к сердцу.



 
 
 

– Во-первых, прекратите все время извиняться за то, что,
по-вашему, может обидеть меня. Должен заметить, это не
так-то легко сделать. А во-вторых… Я вижу, что здесь что-то
не так. Вы вдруг побледнели, а сейчас дрожите как осиновый
лист. Что вызвало такую вспышку гнева?

Алессандро разбирало любопытство. Оказалось, что за
маской внешнего спокойствия скрывался настоящий ураган
эмоций, и это заинтриговало его. Положив локти на стол, он
подался вперед, не сводя глаз с Кейт.

– Вы пытаетесь вежливо сказать мне, что это не мое дело,
не так ли?

Кейт отвернулась, избегая пытливого взгляда Алессан-
дро. В этом мужчине чувствовалась грубая физическая си-
ла, и это пугало ее и вместе с тем заво раживало. Такая си-
ла служила свидетельством его упорства и стойкости воли,
которые помогли ему пробиться в высшие круги богатства и
власти и которые во многом превосходили его исключитель-
ный ум и его амбиции.

Кейт отвела глаза; ее сердце бешено колотилось.
– Моя мать работала в баре, – откровенно заявила она.

Почему она говорит ему об этом? Кейт никогда, никогда в
жизни не делилась такими вещами с другими людьми. Ее
прошлое было закрытой книгой для любопытных глаз. – По-
мимо всего прочего. И я понятия не имею, почему говорю
вам об этом. – Она осуждающе посмотрела на Алессандро. –
Обычно я не рассказываю о себе, я не из тех, кто доверя-



 
 
 

ет другим. Знаю, вы считаете меня странной. Я работаю до-
поздна, но…

– Вы жаждете финансовой стабильности?
– «Жаждать» – это сильно сказано, – робко улыбнулась

она. – Но, возможно, это слово подходит к моей ситуации.
Кейт вдруг ощутила странное чувство облегчения после

того, как сняла с себя эту ношу. Когда она росла, подростко-
вые годы были настоящей агонией стыда и смущения. Она
сделала все для того, чтобы ни с кем не сближаться, потому
что не хотела, чтобы кто-нибудь узнал, что ее мать работа-
ла в баре официанткой и приводила домой мужчин, которые
использовали ее из-за привлекательной внешности.

Кейт любила свою мать, но стыдилась ее. И теперь она
сидела перед своим боссом, Алессандро Преда, чей стиль
жизни не вызывал в ней ничего, кроме отвращения, и сочув-
ствие, которое она увидела в его глазах, заставило Кейт от-
крыться ему. Глупо. И даже опасно…

– В детстве я не знала, что такое… стабильность. Каза-
лось, мама никогда не интересовалась нормальной работой.
Я помню, как она все время уходила по вечерам, оставляя
меня с кем-нибудь из своих подруг, а когда мне исполнилось
двенадцать, я оставалась дома одна. Я любила свою мать… И
сейчас ее люблю… Но я всегда ненавидела способ, которым
она зарабатывала на жизнь. Мне было противно смотреть на
нее в этих глупых открытых одежках, когда мужчины пяли-
лись на нее и пытались полапать. И она постоянно влюбля-



 
 
 

лась, ожидая, что каждый новый парень, который уделял ей
немного внимания и говорил, что она прекрасна, и был ее
судьбой.

– Поэтому, когда я сказал, что вы – любительница рабо-
тать по ночам…

– Простите. – Кейт униженно опустила глаза и смотрела,
как Алессандро снова налил ей немного вина. Она вообще
не собиралась пить. Может, это алкоголь развязал ей язык?
Кейт не чувствовала себя опьяневшей, но с чего вдруг она
стала такой болтливой?

– Я ведь просил вас не извиняться по поводу и без повода.
– Я работаю на вас…
– Но это не превращает вас в одну из моих подневольных.

Как я уже сказал, я еще не добился королевского статуса, –
буркнул Алессандро. – А где сейчас живет ваша мать?

– В Корнуолле, – глянула на него Кейт и быстро отвела
глаза. – Она… она дважды была замужем. Ее второй муж,
Грег, после развода оставил ей достаточно денег, чтобы ку-
пить маленький домик, и она захотела жить возле моря.

– А ваш отец?
– Я понятия не имела, что меня подвергнут допросу… –

Но Кейт сама начала этот разговор, поэтому в ее голосе не
было ни тени раздражения.

До этого момента Алессандро никогда не интересовала
личная жизнь его сотрудниц. Но сейчас его разбирало любо-
пытство.



 
 
 

– Отец бросил нас вскоре после моего рождения. Он был
первой и единственной любовью матери. – Кейт прокашля-
лась, чтобы начать разговор по делу, которое они собирались
обсудить, но у нее ничего не получилось. – Мне кажется, с
тех пор она пыталась найти мужчину, который смог бы за-
нять его место.

– А сейчас?
– Что сейчас?
– В ее жизни появился кто-нибудь?
Кейт улыбнулась, и Алессандро почувствовал, как у него

перехватило дыхание. Эта девушка оказалась очень краси-
вой. Неужели она специально скрывала свою красоту? Это
было похоже на ящик Пандоры. Кейт Уотсон работала на
него, и сейчас они собрались здесь, чтобы обсудить будущее
одного из работников компании. Серьезное дело. Но он го-
тов был пожертвовать многим, лишь бы только этот разговор
не прекращался.

– Могу с гордостью заявить, что уже три года, как у нее ни-
кого нет. Мне кажется, она излечилась от мимолетных увле-
чений.

– А как насчет вас? – хрипло промурлыкал Алессандро. –
У вас тоже в данный момент никого нет?

Алессандро на мгновение представил Кейт с мужчиной.
Он представил ее с ним. Обычно он контролировал каж-
дую сферу своей жизни, включая любовные похождения, но
вдруг все эти красивые, пресные и полностью контролиру-



 
 
 

емые женщины, которые наводнили его жизнь, показались
ему всего лишь безопасным и слишком унылым выбором.

Безумие. Алессандро никогда не смешивал работу и удо-
вольствия. Никогда. И эта девушка не была исключением.
Но его тело откликнулось на нее, и Алессандро ощущал, как
возбудилась его плоть, упираясь в молнию брюк и причиняя
ему дискомфорт.

Кейт уловила в его голосе что-то такое, что заставило ее
задрожать, и отчаянно попыталась взять себя в руки.

Как это случилось? Как получилось так, что они, придя
в кафе по делу, начали обсуждать ее личную жизнь? Какого
черта она вообще завела этот разговор, изливая перед бос-
сом душу, как последняя идиотка?

– Я занималась своей карьерой, и у меня не было времени
на отношения с кем бы то ни было.

– Работа и никаких развлечений… – пробормотал Алес-
сандро. – Лично я всегда считал, что жизненные удоволь-
ствия помогают справляться с делами намного быстрее.

– В моем случае это не срабатывает. И никогда не сра-
батывало. – Кейт поморщилась оттого, что ее голос прозву-
чал холодно и надменно. – А теперь, мне кажется, нам сле-
дует попросить счет. Я… уже поздно… Не думаю, что будет
справедливым по отношению к Джорджу, если мы попыта-
емся обсудить его дело за несколько минут. Судя по всему,
вы причисляете его к профессиональным преступникам, но
я считаю, что он заслуживает лучшего отношения.



 
 
 

Алессандро мысленно отложил разговор о злополучном
Джордже и его бесчестных поступках. Он займется этим де-
лом позже. Они займутся этим делом позже. А сейчас…

– Что же срабатывает в вашем случае?
Кейт сделала вид, что не поняла вопроса.
– Ага. Вы решили избежать ответа, спрятавшись за своей

профессиональной маской. Почему?
– Потому что мы пришли сюда не для того, чтобы гово-

рить обо мне. Мы пришли, чтобы поговорить о Джордже.
– Но мы не сделали этого, – заметил Алессандро.
– И это неправильно.
Он смотрел, как Кейт поднялась, давая понять, что разго-

вор на личные темы закончен.
– Я поеду домой на такси, – твердо заявила она.
Алессандро не обратил внимания на ее заявление. Он до-

стал мобильник и вызвал свою машину. Когда Кейт села в
автомобиль, Алессандро наклонился и посмотрел ей в глаза.

– Вы будете счастливы узнать, что я не смогу составить
вам компанию. – Он так широко улыбнулся, как будто знал,
что происходит у нее в голове. – Джексон доставит вас до-
мой, а по поводу Кейпа мы встретимся с вами позже.
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